
1. Box Content   Contenido del Empaque
Conteúdo da Embalagem

4. Basic Operation   Operación Básica
Operação Básica

3. Display Indicators & Control Description Descripción de Controles e indicadores de Pantalla
Descrição dos Controles e Indicadores de Tela

2. Parts Description  Descripción de partes
Descrição das peças

a. Bill Detector / Detector / Detector
b. Power Adapter / Adaptador de Alimentación /  Adaptador de Alimentação
c. User Guide / Guía de Usuario / Guia do Usuário
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c. d. e.

a. LCD display / Pantalla / Tela
b. Controls / Controles / Controles
c. Upgrade connector / Conector de 
    Actualización / Conector de Atualização

d. Power Jack / Conector del Adaptador  / Conector do Adaptador de Alimentação
e. Power Switch (On-Off) / Botón de Encendido-Apagado / Botão de Ligar-Desligar

a. Security features / Parámetros de seguridad / Parâmetros de segurança

b. Total Amount Verified / Total Verificado / Quantidade Total Verificada

c. Currency Indicator / Indicador de Moneda / Indicador de Moeda

d. Total # of notes verified / Total de billetes verificados   / Total de notas verificadas

e. Report – Output ejection Key / Control de Reporte – Selección de Dirección / Relatório – Tecla de ejeção de saída

- Press it sequentially to see the total amount and # of pcs verified for each denomination  
     Presionado secuencialmente muestra el Monto Total y el número de pcs verificado por denominación 
     Pressione-a sequencialmente para ver a quantidade total e o número de pc verificado para cada denominação

- Press & hold for 2 sec to change the bill ejection direction, the       icon on the display indicates the selected direction
     Presionar por 2 seg para cambiar la dirección de salida del billete, el icono       aparecerá en la pantalla indicando la dirección escogida
     Pressione-a por 2 segundos para mudar a direção de ejeção da nota, o icone       indica a seleção

f. Reset - Currency Selection Key / Control de Borrar – Selección de Moneda /
                               Restabelecer – Tecla de Seleção de Moeda
                                - Press it once for clearing the current data
                                        Presiónelo una vez para borrar los datos actuales
                                        Pressione-a uma vez para apagar os dados atuais
                                 - Press it twice quickly for changing to another currency 
                                        Presiónelo dos veces para cambiar a otra moneda   
                                        Pressione-a duas vezes para mudar para outra moeda

 a. Connect the 12V adapter to the power outlet and to the unit’s jack
 b. Turn the power switch ON, the display will show “0” when the unit is ready
 c. Feed the banknote lengthwise and face up next to the left unit’s edge, as the feeding sticker shows.  
 d. Genuine bills are confirmed w/ one BEEP and will pass through (based on ejection direction setting)
 e.  Suspicious bills are confirmed w/ a 3 BEEP warning and will be rejected by the unit’s front
       The suspicious feature will blink on the display

a. Conecte el adaptador de 12 V a la toma de pared y a la unidad
b. Encienda el detector, la pantalla mostrará “0” cuando esté listo para operar
c. Los billetes deben ser posicionados longitudinalmente de cara arriba y pegados al borde izquierdo   
   del detector, como muestra la etiqueta
d. Billetes genuinos se confirman con un sonido BEEP y salen por la parte posterior o frontal según se haya  
    seleccionado
e. Billetes sospechosos  se confirman con una alarma de 3 BEEP y son expulsados por la parte frontal 
     El elemento de seguridad sospechoso parpadeará en la pantalla

a. Conecte o adaptador de 12 V à tomada de energia e ao plugue da unidade
b. LIGUE o detector, a tela mostrará “0” quando a unidade estiver pronta para operar
c. Posicione a nota longitudinalmente face para cima bem perto da borda esquerda da unidade,  
    como mostra a etiqueta
d. As notas autênticas são confirmadas com um BEEP e sairão por trás ou pela frente (de acordo com a  
   direção de ejeção selecionada)
e. As notas suspeitas são confirmadas com um alarme de 3 BEEP e serão rejeitadas pela 
   frente da unidade 
    A função de segurança contra “suspeita” piscará na tela 
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